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Děkujeme vám za zakoupení našeho nového produktu. Před prvním použitím zařízení si prosím 
z bezpečnostních důvodů pozorně přečtěte tento návod. Prosíme, abyste si před použitím 
zařízení přečetli všechna upozornění.

UPOZORNĚNÍ: POKUD POUŽÍVÁTE KARDIOSTIMULÁTOR NEBO PODOBNÝ 
LÉKAŘSKÝ PŘÍSTROJ, PORAĎTE SE O POUŽITÍ TOHOTO VÝROBKU  
S LÉKAŘEM. Mezi kardiostimulátorem a bezdrátovou nabíječkou vždy udržujte 
vzdálenost větší než 22 cm. Elektromagnetické vlny z nabíječky by mohly narušit funkci 
kardiostimulátoru.

VAROVÁNÍ: Nevystavujte spotřebič dešti nebo vlhkosti abyste předešli vzniku požáru 
nebo úrazu elektrickým proudem. Vždy spotřebič vypněte ze zásuvky, když jej 
nepoužíváte nebo před opravou. V přístroji nejsou žádné části opravitelné 
spotřebitelem. Vždy se obracejte na kvalifikovaný autorizovaný servis. Přístroj je pod 
nebezpečným napětím.

Z důvodu ochrany osob před zraněním a ochrany před poškozením majetku uvádíme dále 
vysvětlení, co je třeba dodržovat:
•	 Neponořujte zařízení do vody ani jiné tekutiny. Nabíječka nesmi zvlhnout.
•	 Nemanipulujte s nabíjecím adaptérem, máte-li vlhké ruce.
•	 Nevystavujte nabíječku dlouhou dobu přímému slunci.
•	 Nabíječku nepoužívejte ani nenechávejte na místech vystavených vysoké vlhkosti  

nebo prašnosti.
•	 Z napájecího adaptéru pravidelně odstraňujte prach.
•	 Při nabíjení nezakrývejte nabíječku ani nabíjené zařízení tkaninou.
•	 Nepoužívejte napájecí adaptér, jestliže je mechanicky poškozen.
•	 Nepoužívejte poškozený kabel ani kabel s konektorem, který v nabíječce pevně nedrží.
•	 Pro nabíjecí adaptér nepoužívejte cestovní adaptéry (pro elektrické zásuvky v zahraničí).
•	 Pokud nabíječku nepoužíváte, nenechávejte nabíjecí adaptér zapojen v elektrické zásuvce.
•	 Nenechávejte nabíječku na místech, kde může snadno dojít k jejímu pádu. Nabíjení  

provádějte na stabilním vodorovném povrchu.
•	 Před použitím tohoto zařízení poučte děti a nedospělé osoby dle tohoto návodu.
•	 Používejte nabíječku při teplotách -10°C až 40°C

PŘÍSLUŠENSTVÍ
Kabel USB

NÁKRES ZAŘÍZENÍ

NABÍJENÍ
1) Připojte k bezdrátové nabíječce kabel USB.

Poznámka: Ujistěte se prosím, že napájecí kabel je k nabíječce pevně připojen.

Zóna bezdrátového nabíjení

Vstup micro USB

Modrá LED - Nabíjení
Modrozelená LED - Plně nabito
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2) Připojte kabel USB k napájecímu adaptéru. Připojte napájecí adaptér do elektrické zásuvky.
Poznámka: Používejte jen adaptér 5V / 2A.

3) Položte podporované mobilní zařízení do středu nabíjecí zóny. Nabíjení začne automaticky 
poté, co své zařízení položíte do nabíjecí zóny.

UPOZORNĚNÍ
•	 Na nabíječku nepokládejte kovové předměty ani nelepte nálepky obsahující hliník.
•	 Mezi nabíjené zařízení a nabíjecí plotnu nevkládejte žádné předměty.

Poznámky: 
Pokud po skončení nabíjecího cyklu není zařízení nabito na 100 %, nejde o vadu nabíječky ani 
zařízení.
Při nabíjeni musí být nabíječka umístěna nejméně 1 m od televizoru nebo rozhlasového přijímače.
Pouzdra pro mobilní telefony mohou nabíjení narušovat. Je-li to možné, pouzdro odstraňte.

4) Po sejmutí zařízení z nabíjecí zóny se bezdrátová nabíječka automaticky vypne.

ZÁRUKA
Náš výrobek má záruku 2 roky od data zakoupení. Záruka se poskytuje na všechny vady 
materiálu a dílenského zpracování.

Informace o výrobku a servisní síti najdete na internetové adrese www.gogen.cz

ZMĚNA TECHNICKÉ SPECIFIKACE VÝROBKU VYHRAZENA VÝROBCEM.

NEBEZPEČÍ UDUŠENÍ. PE SÁČEK ODKLÁDEJTE MIMO DOSAH DĚTÍ. SÁČEK NENÍ  
NA HRANÍ. NEPOUŽÍVEJTE TENTO SÁČEK V KOLÉBKÁCH, POSTÝLKÁCH, KOČÁRCÍCH 
NEBO DĚTSKÝCH OHRÁDKÁCH.

Informace o ochraně životního prostředí
Udělali jsme to nejlepší pro snížení množství obalů a zajistili jsme jejich snadné rozdělení na 3 materiály: 
lepenka, papírová drť a roztažený polyetylén. Tento přístroj obsahuje materiály, které mohou být po demontáži 
specializovanou společností recyklovány. Dodržujte prosím místní nařízení týkající se nakládání s balícími 
materiály, vybitými bateriemi a starým zařízením.
Likvidace starého elektrozařízení a použitých baterií a akumulátorů

Tento symbol na výrobku, jeho příslušenství nebo na jeho obalu označuje, že s výrobkem nesmí být 
nakládáno jako s domácím odpadem. Po ukončení životnosti odevzdejte prosím výrobek nebo baterii 
(pokud je přiložena) v příslušném místě zpětného odběru, kde bude provedena recyklace tohoto 
elektrozařízení a baterií. V Evropské unii a v ostatních evropských zemích existují místa zpětného odběru 
vysloužilého elektrozařízení. Tím, že zajistíte správnou likvidaci výrobku, můžete předejít možným 

negativním následkům pro životní prostředí a lidské zdraví, které se mohou v opačném případě projevit jako 
důsledek nesprávné manipulace s tímto výrobkem nebo baterií či akumulátorem. Recyklace materiálů přispívá k 
ochraně přírodních zdrojů. Z tohoto důvodu prosím nevyhazujte vysloužilé elektrozařízení a baterie / akumulátory 
do domovního odpadu. 
Informace o tom, kde je možné vysloužilé elektrozařízení zdarma odložit, získáte u vašeho prodejce, na obecním 
úřadě nebo na webu www.asekol.cz. Informace o tom, kde můžete zdarma odevzdat použité baterie nebo 
akumulátory, získáte také u vašeho prodejce, na obecním úřadě a na webu www.ecobat.cz.Dovozce zařízení 
je registrován u kolektivního systému ASEKOL s. r. o. (pro recyklaci elektrozařízení) a u kolektivního systému 
ECOBAT s. r. o. (pro recyklaci baterií a akumulátorů).
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Ďakujeme vám za zakúpenie nášho nového produktu. Pred prvým použitím zariadenia si prosím 
z bezpečnostných dôvodov pozorne prečítajte tento návod. Prosíme, aby ste si pred použitím 
zariadenia prečítali všetky upozornenia.

UPOZORNENIE: AK POUŽÍVATE KARDIOSTIMULÁTOR ALEBO  PODOBNÉ 
LEKÁRSKE ZARIADENIE, PORAĎTE SA O POUŽITIE TOHTO VÝROBKU  
S LEKÁROM. Medzi kardiostimulátorom a bezdrôtovou nabíjačkou vždy udržujte 
vzdialenosť väčšiu ako 22 cm. Elektromagnetické vlny z nabíjačky by mohli narušiť 
funkciu kardiostimulátora.

VAROVANIE: Nevystavujte spotrebič dažďu alebo vlhkosti, aby ste predišli vzniku 
požiaru alebo úrazu elektrickým prúdom. Pred opravou alebo vždy, keď spotrebič 
nepoužívate, vypnite ho zo zásuvky v prístroji nie sú žiadne časti opraviteľné  
spotrebiteľom. Vždy sa obracajte na kvalifikovaný autorizovaný servis. Spotrebič je 
pod nebezpečným napätím.

Z dôvodu ochrany osôb pred zranením a ochrany pred poškodením majetku uvádzame ďalej 
vysvetlenie, čo je potrebné dodržiavať:
•	 Neponárajte zariadenie do vody ani inej tekutiny. Nabíjačka nesmie zvlhnúť.
•	 Nemanipulujte s nabíjacím adaptérom, ak máte vlhké ruky.
•	 Nevystavujte nabíjačku dlhú dobu priamemu slnku.
•	 Nabíjačku nepoužívajte ani nenechávajte na miestach vystavených vysokej vlhkosti alebo 

prašnosti.
•	 Z napájacieho adaptéra pravidelne odstraňujte prach.
•	 Pri nabíjaní nezakrývajte nabíjačku ani nabíjané zariadenie tkaninou.
•	 Nepoužívajte napájací adaptér, ak je mechanicky poškodený.
•	 Nepoužívajte poškodený kábel ani kábel s konektorom, ktorý v nabíjačke pevne nedrží.
•	 Pre nabíjací adaptér nepoužívajte cestovné adaptéry (pre elektrické zásuvky v zahraničí).
•	 Ak nabíjačku nepoužívate, nenechávajte nabíjací adaptér zapojený v elektrickej zásuvke.
•	 Nenechávajte nabíjačku na miestach, kde môže ľahko dôjsť k jej pádu. Nabíjanie vykonávajte 

na stabilnom vodorovnom povrchu.
•	 Pred použitím tohto zariadenia poučte deti a nedospelé osoby podľa tohto návodu.
•	 Používajte nabíjačku pri teplotách -10°C až 40°C.

PRÍSLUŠENSTVO
Kábel USB

NÁKRES ZARIADENIA

NABÍJANIE
1) Pripojte k bezdrôtovej nabíjačke kábel USB.

Poznámka: Uistite sa prosím, že napájací kábel je k nabíjačke pevne pripojený.

Zóna bezdrôtového nabíjania

Vstup micro USB

Modrá LED - Nabíjanie
Modrozelená LED - Plne nabité
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2) Pripojte kábel USB k sieťovému adaptéru. Pripojte napájací adaptér do elektrickej zásuvky.
Poznámka: Používajte len adaptér 5V / 2A.

3) Položte podporované mobilné zariadenie do stredu nabíjacej zóny. Nabíjanie začne automa-
ticky po tom, čo svoje zariadenie položíte do nabíjacej zóny.

UPOZORNENIE
•	 Na nabíjačku nepokladajte kovové predmety ani nedávajte nálepky obsahujúce hliník.
•	 Medzi nabíjané zariadenie a nabíjaciu platňu nevkladajte žiadne predmety.

Poznámky: 
Ak po skončení nabíjacieho cyklu nie je zariadenie nabité na 100%, nejde o chybu nabíjačky ani 
zariadenia.
Pri nabíjaní musí byť nabíjačka umiestnená najmenej 1 m od televízora alebo rozhlasového prijímača.
Puzdrá pre mobilné telefóny môžu nabíjanie narušovať. Ak je to možné, puzdro odstráňte

4) Po sňatí zariadenia z nabíjacej zóny sa bezdrôtová nabíjačka automaticky vypne.

ZÁRUKA
Náš výrobok má záruku 2 roky od dátumu zakúpenia. Záruka sa poskytuje na všetky chyby 
materiálu a dielenského spracovania.

Informácie o výrobku a servisnej sieti nájdete na internetovej adrese www.gogen.sk

VÝROBCA SI VYHRADZUJE PRÁVO NA ZMENU TECHNICKEJ  
ŠPECIFIKÁCIE VÝROBKU.

NEBEZPEČENSTVO UDUSENIA. PE VRECKO ODKLADAJTE MIMO DOSAHU DETÍ.  
VRECKO NIE JE NA HRANIE. NEPOUŽÍVAJTE TOTO VRECÚŠKO V KOLÍSKACH,  
POSTIEĽKACH, KOČÍKOCH ALEBO DETSKÝCH OHRÁDKACH.

Informácie o ochrane životného prostredia 
Urobili sme to najlepšie pre zníženie množstva obalov a zaistili sme ich jednoduché rozdelenie na 3 materiály: 
lepenka, papierová drť a roztiahnutý polyetylén. Tento prístroj obsahuje materiáli, ktoré môžu byť po demontáži 
špecializovanou spoločnosťou recyklované. Dodržujte prosím miestne nariadenia týkajúce sa nakladania s 
baliacimi materiálmi, vybitými batériami a starým zariadením.
Likvidácia starého elektrozariadenia a použitých batérií a akumulátorov 

Tento symbol na výrobku, jeho príslušenstve alebo na jeho obale označuje, žes výrobkom nesmie byť 
nakladané ako s domácim odpadom. Po skončení životnosti odovzdajte prosím výrobok alebo batériu 
(ak je priložená) v príslušnom mieste spätného odberu, kde bude vykonaná recyklácia tohto 
elektrozariadenia a batérií. V Európskej únii a v ostatných európskych krajinách existujú miesta spätného 
odberu odslúženého elektrozariadenia. Tým, že zaistíte správnu likvidáciu výrobku, môžete predísť 

možným negatívnym následkom pre životné prostredie a ľudské zdravie, ktoré sa môže v opačnom prípade 
prejaviť ako dôsledok nesprávnej manipulácie s týmto výrobkom alebo batériou, alebo akumulátorom. Recyklácia 
materiálov prispieva k ochrane prírodných zdrojov. Z tohto dôvodu prosím nevyhadzujte odslúžené 
elektrozariadenie a batérie / akumulátory do domového odpadu.
Informácie o tom, kde je možné vyslúžených elektrozariadení alebo použité batérie alebo akumulátory zadarmo 
odovzdať, získate u vášho predajcu, na obecnom úrade alebo na webe www.sewa.sk. Dovozca zariadenia je 
registrovaný u kolektívneho systému SEWA, a. s.  (pre recykláciu elektrozariadení aj batérií a akumulátorov).
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Dziękujemy za zakup naszego urządzenia. Przed pierwszym użyciem należy uważnie przeczytać 
niniejszą instrukcję. Przed rozpoczęciem użytkowania prosimy o zapoznanie się z wszystkimi 
ostrzeżeniami i wskazówkami bezpieczeństwa. 

OSTRZEŻENIE: W PRZYPADKU POSIADANIA ROZRUSZNIKA SERCA LUB 
PODOBNEGO URZĄDZENIA MEDYCZNEGO, NALEŻY PRZED UŻYCIEM 
ŁADOWARKI SKONTAKTOWAĆ SIĘ Z LEKARZEM. Rozrusznik serca musi zawsze 
znajdować się w odległości większej niż 22 cm od ładowarki bezprzewodowej. Fale 
elektromagnetyczne emitowane przez ładowarkę mogą zakłócać pracę rozrusznika. 

OSTRZEŻENIE: Aby uniknąć niebezpieczeństwa pożaru lub porażenia prądem 
elektrycznym, nie wolno wystawiać sprzętu na działanie deszczu bądź wilgoci. 
Urządzenie odbiorcze zawsze wyłączyć z gniazdka, kiedy nie jest używane lub przed 
naprawą. W urządzeniu nie ma żadnych części, które by mógł odbiorca samodzielnie 
naprawiać. Naprawę sprzętu należy zlecić odpowiednio przygotowanemu serwisu 
autoryzacyjnemu. Urządzenie znajduje się pod niebezpiecznym napięciem.

Aby uniknąć uszkodzeń ciała lub zniszczenia mienia, należy przestrzegać podanych poniżej wskazówek:
•	 Nie zanurzać urządzenia w wodzie czy w innych płynach. Ładowarka nie może być wilgotna.
•	 Nie obsługiwać urządzenia wilgotnymi rękami. 
•	 Nie wystawiać urządzenia na bezpośrednie oddziaływanie promieni słonecznych.
•	 Nie używać, ani nie przechowywać urządzenia w miejscach wilgotnych czy zapylonych.
•	 Regularnie usuwać kurz z ładowarki.
•	 Podczas ładowania nie przykrywać ładowarki lub ładowanego urządzenia żadnymi tkaninami.
•	 Nie korzystać z ładowarki, jeśli została ona uszkodzona mechanicznie.
•	 Nie używać uszkodzonego kabla, ani też kabla ze złączem, którego nie da się prawidłowo 

podłączyć do ładowarki.
•	 Nie korzystać do zasilania ładowarki z adapterów podróżnych (do typów gniazdek w różnych 

krajach).
•	 Jeśli ładowarka nie jest używana, nie należy trzymać jej podłączonej do źródła zasilania.
•	 Nie ustawiać ładowarki w miejscach, z których może łatwo spaść. Proces ładowania powinien 

odbywać się na płaskiej, poziomej powierzchni.
•	 Przed korzystaniem z ładowarki przez dzieci i osoby niedoświadczone, należy nauczyć je 

prawidłowego użytkowania urządzenia.
•	 Ładowarki można używać przy temperaturze otoczenia mieszczącej się w zakresie 10°C - 40°C.

AKCESORIA
Kabel USB

WYGLĄD URZĄDZENIA

ŁADOWANIE
1) Podłączyć kabel do ładowarki.

Uwaga: Należy sprawdzić, czy kabel zasilający został prawidłowo podłączony do ładowarki.

Obszar ładowania bezprzewodowego

Wejście micro USB 

Niebieska dioda LED– Ładowanie
Niebieskozielona dioda LED– Urządzenie w pełni naładowane 
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2) Podłączyć kabel zasilający do zasilacza. Podłączyć wtyczkę zasilacza do gniazdka sieciowego. 
Uwaga: Korzystać wyłącznie z zasilacza o parametrach 5V/2A.

3) Umieścić obsługiwane przez ładowarkę urządzenie pośrodku obszaru ładowania. Po umiesz-
czeniu urządzenia ładowanie rozpocznie się automatycznie. 

OSTRZEŻENIA
•	 Nie kłaść na ładowarce żadnych przedmiotów metalowych ani nie przyklejać aluminiowych naklejek. 
•	 Nie umieszczać żadnych przedmiotów pomiędzy ładowanym urządzeniem ładowarką. 

Uwagi: 
Jeśli po zakończeniu procesu ładowania urządzenie nie zostało naładowane w 100%, nie świa-
dczy to o uszkodzeniu urządzenia lub ładowarki.
Podczas ładowania należy umieścić ładowarkę w odległości przynajmniej 1 m od odbiornika 
radiowego lub TV.
Etui na telefon może powodować zakłócenia podczas ładowania, jeśli to możliwe należy je zdjąć. 

4) Po zabraniu ładowanego urządzenia z ładowarki, wyłączy się ona automatycznie. 

GWARANCJA
Urządzenie posiada 2-letnią pełną gwarancję biegnącą od daty zakupu. Gwarancja obejmuje 
wady materiałowe i wynikające z nieprawidłowego wykonania urządzenia.  

Więcej informacji dotyczących urządzenia oraz serwisu znajduje się na naszej stronie 
internetowej www.gogen.pl

ZMIANA SPECYFIKACJI TECHNICZNEJ PRODUKTU ZASTRZEŻONA PRZEZ 
PRODUCENTA.

NIEBEZPIECZEŃSTWO UDUSZENIA. TOREBKĘ Z PE POŁOŻYĆ W MIEJSCU BĘDĄCYM 
POZA ZASIĘGIEM DZIECI. TOREBKA NIE SŁUŻY DO ZABAWY! TEGO WORKA NIE  
NALEŻY UŻYWAĆ W KOŁYSKACH, ŁÓŻECZKACH, WÓZKACH  
LUB KOJCACH DZIECIĘCYCH.

Informacje o ochronie środowiska naturalnego
Materiały służące do zapakowania tego urządzenia zostały wykonane z materiałów łatwo rozdzielających się na 3 
elementy: tektura, masa papierowa i rozciągnięty polietylen. Materiały te po demontażu mogą zostać zutylizowane przez 
wyspecjalizowaną spółkę. Prosimy, aby Państwo dotrzymywali miejscowe przepisy dotyczące obchodzenia się z papierami 
pakowymi, wyładowanymi bateriami i starymi urządzeniami.
Likwidacja zużytego sprzętu elektrycznego/elektronicznego oraz utylizacja baterii i akumulatorów

Ten symbol znajdujący się na produkcie, jego wyposażeniu lub opakowaniu oznacza, że z produktem nie można 
obchodzić jak z odpadami domowymi. Kiedy urządzenie lub bateria / akumulator będą nadawały się do wyrzucenia 
prosimy, aby Państwo przewieźli ten produkt na odpowiednie miejsce zbiorcze, gdzie zostanie przeprowadzona jego 
utylizacja. Na terenie Unii Europejskiej oraz w innych europejskich krajach znajdują się  miejsca zbiórki zużytych 
urządzeń elektrycznych i elektronicznych oraz baterii i akumulatorów. Dzięki zapewnieniu właściwej utylizacji 
produktów mogą Państwo zapobiec możliwym negatywnym skutkom dla środowiska naturalnego i ludzkiego zdrowia. 

Mogłyby one wystąpić w wypadku nieodpowiedniego postąpienia z odpadami elektronicznymi i elektrycznymi lub zużytymi 
bateriami i akumulatorami. Utylizacja materiałów pomaga chronić źródła naturalne. Z tego powodu, prosimy nie wyrzucać 
starych elektrycznych i elektronicznych urządzeń oraz akumulatorów i baterii razem z odpadami domowymi.Aby uzyskać więcej 
informacji o sposobach utylizacji starych urządzeń, należy skontaktować się z władzami lokalnymi, przedsiębiorstwem 
zajmującym się utylizacją odpadów lub sklepem, w którym został produkt kupiony
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Thank you for buying our new product. Before the first use of the device, please, read carefully 
this manual for your safety. We would like to ask you to read all the warnings before using it.

 WARNING: IF YOU USE A PACEMAKER OR A SIMILAR MEDICAL DEVICE, 
CONSULT THE USE OF THIS PRODUCT WITH A DOCTOR. Always keep a 
pacemaker more than 22 cm from the wireless charger. Electromagnetic waves of the 
charger could interfere the pacemaker.

WARNING: Do not use this product near water, in wet areas to avoid fire or injury of 
electric current. Always turn off the product when you don’t use it or before a revision. 
There aren’t any parts in this appliance which are reparable by consumer. Always 
appeal to a qualified authorized service. The product is under a dangerous tention.

In order to protect persons against injury and damage to property we further give explanation 
what you should observe:
•	 Do not immerse the device in water or another liquid. The charger must not get wet.
•	 Do not handle with the charging adapter if your hands are wet.
•	 Do not expose the charger to a direct sunshine long.
•	 Do not use or keep the charger in places exposed to high humidity or dustiness.
•	 Remove regularly dust from the supply adapter.
•	 When charging do not leave the charger or charged device covered with fabric.
•	 Do not use supply adapter if it is mechanically damaged.
•	 Do not use a damaged cable or a cable with the connector, which is not hold firmly in the 

charger.
•	 Do not use the travel adapters (for foreign wall outlets) for charging adapter (for foreign coun-

tries´ wall outlets).
•	 If you do not use the charger, do not keep the supply adapter in the wall outlet.
•	 Do not keep the charger in the places, where it can fall down easily. Please, charge on stable 

horizontal surfaces.
•	 Before using this device give training according to the manual to children and young persons.
•	 Use the charger at temperatures -10°C to 40°C.

ACCESSORIES
USB cable

DEVICE LAYOUT

CHARGING
1) Connect USB cable to wireless charger.

Note: Please, make sure that the feeder cable is firmly connected to the charger.

Wireless charging area

Micro USB input

Blue LED – Charging
Cyan LED – Fully charged
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2) Connect USB cable to power supply adapter. Connect power supply adapter to wall plug.
Note: Please use only 5V/2A adapter.

3) Place a supported mobile device in the centre of the charging area. After placing the device 
to the charging area the charging will start automatically.

WARNING
•	 Do not place any metal object or aluminium stickers on the charger.
•	 Do not place any objects between the charged device and the charging plate.

Notes: 
If after completing of charging process the device is not 100% charged, it is not a defect of  
the charger or device.
In charging the charger should be placed at least 1m far from a television set or radio receiver.
Mobile phone cases can interfere charging. If possible take the case away. 

4) After removal the device from the charging area the wireless charger will turn off  
automatically.

WARRANTY
Our product is warranted for 2 full year from the date of purchase. The warranty is provided on 
all material defects and workmanship.

WE RESERVE THE RIGHT TO CHANGE TECHNICAL SPECIFICATIONS. 

TO AVOID DANGER OF SUFFOCATION, KEEP THIS PLASTIC BAG AWAY FROM BABIES  
AND CHILDREN. DO NOT USE THIS BAG IN CRIBS, BEDS, CARRIAGES OR PLAYPENS. 
THIS BAG IS NOT A TOY.

Old electrical appliances, used batteries and accumulators disposal
This symbol appearing on the product, on the product accessories or on the product packing means that 
the product must not be disposed as household waste. When the product/ battery durability is over, 
please, deliver the product or battery (if it is enclosed) to the respective collection point, where the 
electrical appliances or batteries will be recycled. The places, where the used electrical appliances are 
collected, exist in the European Union and in other European countries as well. By proper disposal of the 

product you can prevent possible negative impact on environment and human health, which might otherwise occur 
as a consequence of improper manipulation with the product or battery/ accumulator. Recycling of materials 
contributes to protection of natural resources. Therefore, please, do not throw the old electrical appliances and 
batteries/ accumulators in the household waste. Information, where it is possible to leave the old electrical 
appliances for free, is provided at your local authority, at the store where you have bought the product. Information, 
where you can leave the batteries and accumulators for free, is provided to you at the store, at your local authority.
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Köszönjük, hogy megvásárolta az új termékünket! Első használat előtt kérjük olvassa el a 
használati utasítást figyelmesen saját biztonsága érdekében! Kérjük, olvasson el minden alábbi 
figyelmeztetést! 

FIGYELEM: HA SZÍVRITMUS SZABÁLYOZÓT, VAGY HASONLÓ EGÉSZSÉGÜGYI 
KÉSZÜLÉKET HASZNÁL, KONZULTÁLJON A TERMÉK HASZNÁLATA ELŐTT 
ORVOSÁVAL! Mindig tartsa a szívritmus szabályozót távolabb, mint 22 cm a vezeték 
nélküli töltőtől! Az elektromágneses hullámok a szívritmus szabályozó hibás működését 
okozhatják!  

FIGYELEM: Tűz vagy áramütés elkerülése érdekében ne tegye ki a készüléket eső 
vagy nedvesség hatásának. Használaton kívül vagy javítás előtt mindig húzza ki a 
készüléket az elektromos hálózatból. A készülék nem tartalmaz a felhasználó által 
javítható alkatrészeket. Mindig forduljon szakszervizhez. A készülék veszélyes 
feszültség alatt van.

A személyi sérülés, vagy más károsodás elkerülése érdekében tartsa be az alábbi biztonsági 
óvintézkedéseket:  
•	 Ne merítse a készüléket vízbe, vagy más folyadékba! A töltő nem szabad, hogy nedves legyen!
•	 Ne érjen a készülékhez nedves kézzel!
•	 Ne tegye ki a töltőt közvetlen napsugárnak hosszabb ideig!
•	 Ne használja a készüléket magasabb páratartalmú, vagy poros helyeken! 
•	 Rendszeresen tisztítsa meg az adaptert a portól!
•	 Töltés közben ne takarja le a töltőt, vagy a készüléket, amelyet éppen tölt ruhával! 
•	 Ne használja a hálózati adaptert, ha megsérült!
•	 Ne használjon sérült tápkábelt, vagy a tápkábelt olyan konnektorral, amely nem csatlakozik a 

töltőhöz megfelelően!  
•	 Ne használjon utazási adaptereket (külföldi hálózati konnektorokhoz valót) a töltő adapteréhez! 
•	 Ha nem használja a töltőt, húzza ki a hálózati adaptert az elektromos konnektorból!  
•	 Ne hagyja a töltőt olyan helyeken, ahol leeshet! Kérjük, használja a készüléket stabil, víz-

szintes helyeken!
•	 A készülék használata előtt magyarázza el a gyerekeknek és a fiatal embereknek a készülék 

működését!  
•	 Csak -10°C és 40°C között használja a készüléket!

TARTOZÉKOK
USB kábel

KÉSZÜLÉK LEÍRÁSA

TÖLTÉS
1) Csatlakoztassa az USB kábelt a vezeték nélküli töltőhöz. 

Megjegyzés: Kérjük ellenőrizze, hogy a kábel csatlakozása megfelelően szoros-e!  

Vezeték nélküli töltő terület 

Micro USB bemenet

Kék LED – Töltés
Cián LED – Teljesen feltöltve
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2) Csatlakoztassa az USB kábelt a hálózati adapterhez! Dugja be az adaptert az elektromos 
konnektorba! 
Megjegyzés: Kérjük csak a 5V/2A adaptert használja!

3) Helyezze a kompatibilis mobil készüléket a töltő terület közepére! A töltés utána automatiku-
san elkezdődik.  

FIGYELEM
•	 Ne helyezzen semmilyen fémes tárgyakat, vagy alumínium matricákat a töltőre!  
•	 Ne helyezzen semmilyen tárgyakat a töltött eszköz és a töltő terület közé!  

Megjegyzés: 
Ha a töltés után az eszköz nincs feltöltve 100%-osan, az nem jelenti a töltő, vagy eszköz meghi-
básodását! 
Töltés közben helyezze a töltőt minimum 1 m távol a televíziótól, vagy rádiótól!  
Mobiltelefon tokok a töltést zavarhatják! Ha lehetséges, vegye le a tokot! 

4) A töltött eszköz eltávolítása után a töltő automatikusan kikapcsol.  

GARANCIA
A garanciális idő a készülék vásárlásától számított 2 teljes év. A garanciát a készülék minden 
anyagára és összeszerelésére biztosítjuk.  

A GYÁRTÓ FENNTARTJA A JOGOT A TECHNIKAI SPECIFIKÁCIÓK  
VÁLTOZTATÁSÁRA

FULLADÁSVESZÉLY. TARTSA A PE ZACSKÓT GYERMEKEKTŐL ELZÁRT HELYEN. A 
ZACSKÓ NEM JÁTÉKSZER. NE HASZNÁLJA EZT A ZACSKÓT BÖLCSŐKBEN, KISÁGYAK-
BAN, BABAKOCSIKBAN, VAGY GYEREK  
JÁRÓKÁKBAN.

Környezetvédelmi információk
Megtettünk lehető legjobbat a csomagolóanyagok mennyiségének csökkentése érdekében: lehetővé tettük 
azok egyszerű szétválasztását 3 anyagra: kartonpapír, papírzúzalék és olvasztott polipropilén. A készülék olyan 
anyagokat tartalmaz, amelyek szétszerelés után speciális üzemekben újrahasznosíthatók. Kérjük, tartsa be a 
csomagolóanyagok, kimerült elemek és régi berendezések kezelésére vonatkozó helyi előírásokat.

Használt elektromos berendezések, elemek és akkumulátorok megsemmisítése
Ez a jel a készüléken, annak tartozékain vagy csomagolásán azt jelöli, hogy ezt a terméket nem szabad 
a többi háztartási hulladékkal azonos módon kezelni. Élettartamának letelte után a terméket vagy az 
elemet (amennyiben tartalmaz) adja le az illetékes hulladékgyűjtő helyen, ahol az elektromos 
berendezést és elemet újrahasznosítják. Az Európai Unióban és a többi európai államban vannak 
gyűjtőhelyek a kiszolgált elektromos berendezések számára. A termék megfelelő módon történő 

megsemmisítésével nagyban hozzájárul a nem megfelelő hulladékkezelés által a környezetet és az emberi 
egészséget veszélyeztető kockázatok megelőzéséhez. Az anyagok újrafeldolgozásával megőrizhetők természeti 
erőforrásaink. Ezért kérjük, ne dobja a kiszolgált elektromos berendezést és elemet/akkumulátort a háztartási 
hulladék közé. A kiszolgált elektromos berendezések ingyenes elhelyezésére vonatkozó információkért forduljon 
eladójához, a községi hivatalhoz. A használt elemek és akkumulátorok ingyenes elhelyezésére vonatkozó 
információkat szintén az eladójától, a községi hivataltól.




